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1601.
The aims and scope of historical
linguistics

1.The study of the historical linguistics

2.The study of the prehistory of languages by means of
comparative reconstruction, whereby the unrecorded
past is inferred on the evidence of the data that are
available from a later period.

3.The study of ongoing changes in a language, i.e.
changes happening at the present time.




1602.[1]
Language change as a matter of act

1.Attitudes to language change

2.Language state and process
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Tree Diagram

PROTO-INDO-EUROPEAN
Old Prussian \.
Lithuanian .__—____\____—____——— Tocharian A

tLaLvian > BALTIC > BALTO- / \TOCHARIAN Tocharian B Sindhi

Wendish SLAVIC SLAVONIC c Romany
Polish rdu

WEST SLAVIC % SLAVIC |NDO IRANIA DARDIC ¢—ous UHidndi
<‘NDIC o sanskrc Bivari
Assamese

Bengali

Slovak
Czech SOUTH SLAVIC Russian
Byelorussian
Ukrainian
Slovens Old Church Slavenic RA
Serbo-Croatian Bulgarian GERMANIC ANATOL'AN I NIAN GM’arathl
uj
Macedonian K |?ra|
NORTH Punjabi
Icelandic Old Icelandic Singhalese
GERMANIC .
Faeroese Old Norse Hittite Pashio
Norwegian Middle Norwegian— Old Norwegiari i Baluchi
N Phrygian Luvian aluchi
Swedish Middle Swedish Old Swedish WEST Armenion Lydian AT Kurdich
Danish Middle Danish Old Danish GERMANIC
Lycian Old Persmn Sogdian
English Middle English ——— Old Ehsilgn EAST Middle P Pah\aw
Frisian Old Frisian iddle Persian
Dutch Middle Dutch ——— Old Dutch GERMANIC H ELLEN IC persi
Flemish ’ CELTIC Thracian ersian
Afrikaans Old Low German Gorthic
/ Middle Low German Old High G Albanian
i erman )
Low German Middle High German/ € ITALIC Wyrian Greek
(High) German 4
Yiddish GOIDELIC
Irish Gaelic BRYTHONIC
Scottish Gaelic
Manx
Welsh
OSCO-UMBRIAN

Cornish

Breton Gaulish
Oscan Umbrian

LATINO-FALISCAN

Faliscan

Latin

Rumanian
Portugese
Spanish Rheato-Romance
Italian
Catalen Provencal Eranch

Figure 7.7 The Indo-European family tree




Tree Diagram : Proto-Germanic

170 Relatedness between languages

Proto-Germanic

Icelandic Faeroese MNorwegian Norn

Gothic

Low German Yiddish

English Frisian German

Dutch Afrikaans

Figure 7.6 The Germanic family tree
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1603.[l1]
Reconstructing the past:
data and evidence

1.The data of historical linguistics

2.The written evidence

3.Sources of evidence

4.Comparing and reconstructing languages
5.Correspondences between languages
6.Laws of change

7 .Internal of reconstruction




1604. Grimm’s Law

voiceless stops [p, t, k] >

voiceless fricatives [f, 0, X]

voiced stops [b, d, g] >

voiceless stops [p, t, K]

voiced aspirated stops [bh, dh, gh]

>

voiced plain stops [b, d, g]
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[p, t, k] > fricatives [f, 6, x]
b, d, g] > stops [p, t, K]

voiced aspirated

stops voiced plain stops
b, d, d]

[bh, dh, gh] >
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1607. [llI]
Vocabulary change

1.Coining new words
2.Changes of meaning

3.Why do word meaning change
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1611. [IV]
Grammatical change

1.Morphological change

2.Syntactic change
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Sound change

1.How sounds are produced
2.Phonetic change

3.Phonemic change




Language contact

1.Borrowing from other languages
2.Convergence and linguistic areas
3.Language birth: pidgins and creoles

4.Language death




How and why do languages change

1.Functional explanations
2.Psycholinguistic explanation:

anguage acquisition
3.Sociolinguistic explanations
4.The origin and spread of changes




Postscript: further developments

1.Socio-historical linguistics and
historical pragmatics

2 .Evolutionary linguistics

3.Standardization and language
planning

4.Conclusion
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